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15 13:1Yueshaya nianji ldomai, Yehéhua dui ta shuo, ni nianji ladomai le, hai ysu xdf
duo wei dé zhi di,
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5 13:TNow Joshua was old and stricken in years; and the LORD said unto him, Thou
art old and stricken in years, and there remaineth yet very much land to be possessed.
15 13:TWhen Joshua was old and well advanced in years, the LORD said to him, "You
are very old, and there are still very large areas of land to be taken over.
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15 13:2Jiu shi Feilishiréen de quan jing hé Jishurén de quan di.
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5 13:2This is the land that yet remaineth: all the borders of the Philistines, and all




Geshuri,
15 13:2"This is the land that remains: all the regions of the Philistines and Geshurites:
45 13:3

15 13:3Cong Aiji qgian de Xithé h¢ wing bei, zhidao Yigélun de jingjie, jiu suan shi Ji
anan rén zhi di. you Feilishi rén wi gé shouling sus gudn de Jiasa rén, Yashita rén, Yashijil
un rén, Jiate rén, Yigélin rén zhi di, bing ysu nanfang Yawei rén zhi di.
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15 13:3From Sihor, which is before Egypt, even unto the borders of Ekron northward,
which is counted to the Canaanite: five lords of the Philistines; the Gazathites, and the
Ashdothites, the Eshkalonites, the Gittites, and the Ekronites; also the Avites:

15 13:3from the Shihor River on the east of Egypt to the territory of Ekron on the
north, all of it counted as Canaanite (the territory of the five Philistine rulers in Gaza, Ashdod,
Ashkelon, Gath and Ekron--that of the Avvites);
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5 13:4You yosu Jianan rén de quan di, bing shia Xidun rén de Miyala dao Yafd, zhidao

Yamolirén de jingjie.
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1, 13:4From the south, all the land of the Canaanites, and Mearah that is beside the
Sidonians unto Aphek, to the borders of the Amorites:

15 13:4from the south, all the land of the Canaanites, from Arah of the Sidonians as far

as Aphek, the region of the Amorites,
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15 13:5Hai you Jiabale ren zhi di, bing xiang ri cha de Quanliba nen, jiu shi cong Hj
eimén shan geén de Balijiadé¢, zhidao Hamaksu.
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15 13:5And the land of the Giblites, and all Lebanon, toward the sunrising, from|
Baalgad under mount Hermon unto the entering into Hamath.

15 13:5the area of the Gebalites; and all Lebanon to the east, from Baal Gad below
Mount Hermon to Lebo Hamath.
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5 13:6Shan di de yigie jumin, cong Libanen zhidao Misilifumayin, jin shi susyd
lJude Xidun rén, wo bi zai Yiselie rén miangian gin cha tamen qu. ni zhigudn zhao wé sud II




enfu de, jiang zhe di nianjia fen gei Yiselie ren weéi ye.
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15 13:6All the inhabitants of the hill country from Lebanon unto Misrephothmaim,
and all the Sidonians, them will | drive out from before the children of Israel: only divide thou]
it by lot unto the Israelites for an inheritance, as | have commanded thee.

15 13:6"As for all the inhabitants of the mountain regions from Lebanon to
Misrephoth Maim, that is, all the Sidonians, | myself will drive them out before the Israelites.
Be sure to allocate this land to Israel for an inheritance, as | have instructed you,
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15 13:7Xianzai ni yao bd zhe di fen geijit ge zhipai hé Mdnaxi ban gé zhipai wj
éi ye.
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15 13:7Now therefore divide this land for an inheritance unto the nine tribes, and the
half tribe of Manasseh,

15 13:7and divide it as an inheritance among the nine tribes and half of the tribe of]

Manasseh."
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{5 13:8Mdnaxi na ban zhipai hé Lidbian, Jiadé er zhipai yijing shou le chadnye, jiu shf
1 Yehé¢hua de purén Moxi zai Yuedanhé dong sud cigei tamende,
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+5 13:8With whom the Reubenites and the Gadites have received their inheritance,
which Moses gave them, beyond Jordan eastward, even as Moses the servant of the LORD
gave them;

5 13:8The other half of Manasseh, the Reubenites and the Gadites had received the
inheritance that Moses had given them east of the Jordan, as he, the servant of the LORD, had
assigned it to them.
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45 13:9Shi cong Yanen gt bian de Yaluoer h¢ gi zhong de chéng, bing Midiba de
qudan pingyudn, zhidao Diben,
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15 13:9From Aroer, that is upon the bank of the river Arnon, and the city that is in the
midst of the river, and all the plain of Medeba unto Dibon;

15 13:91t extended from Aroer on the rim of the Arnon Gorge, and from the town in

the middle of the gorge, and included the whole plateau of Medeba as far as Dibon,
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15 13:10H¢ zai Xishiben zuo wang ya Moli wang Xihong de zha chéng, zhidao Yam
én rén de jingjie.
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15 13:10And all the cities of Sihon king of the Amorites, which reigned in Heshbon,
[unto the border of the children of Ammon;

15 13:10and all the towns of Sihon king of the Amorites, who ruled in Heshbon, out to
the border of the Ammonites.
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15 13:11You you Jilie di, Jishurén, Mdjia rén de di jie, bing Heimén quan shan, Basha
n quan di, zhidao sa jia.
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15 13:11And Gilead, and the border of the Geshurites and Maachathites, and all
mount Hermon, and all Bashan unto Salcah;

15 13:111t also included Gilead, the territory of the people of Geshur and Maacah, all
of Mount Hermon and all Bashan as far as Salecah--
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5 13:12You you Bashan wang E de quan gué. ta zal Yasitalu hé Yidelai zuo wang ( Li
fayinrén sus can lia de zhi shengxia ta ). zhexie di de rén dou shi Moxi sus ji sha, sus ggj
n zhu de.
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5 13:12All the kingdom of Og in Bashan, which reigned in Ashtaroth and in Edrei,
who remained of the remnant of the giants: for these did Moses smite, and cast them out.

5 13:12that is, the whole kingdom of Og in Bashan, who had reigned in Ashtaroth
and Edrei and had survived as one of the last of the Rephaites. Moses had defeated them and




taken over their land.
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5 13:13Yiselie ren que méiyou gan zha Jisharén, Mdjia rén. zhexie rén réng zhu zai Y
iselie zhong, zhidao jinri.
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15 13:13Nevertheless the children of Israel expelled not the Geshurites, nor the
Maachathites: but the Geshurites and the Maachathites dwell among the Israelites until this
day.

5 13:13But the Israelites did not drive out the people of Geshur and Maacah, so they
continue to live among the Israelites to this day.
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15 13:14Zhishi Liwei zhipai, Moxi ( yuanwén zuo ta ) méiysu ba chanye fen gei ta
men. tamende chanye ndi shi xian yu Yehéhua Yiselie shén de huo ji, zheng ra Yehéhua sug
yingxi tamende.
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15 13:140nly unto the tribe of Levi he gave none inheritance; the sacrifices of the
LORD God of Israel made by fire are their inheritance, as he said unto them.
15 13:14But to the tribe of Levi he gave no inheritance, since the offerings made by
fire to the LORD, the God of Israel, are their inheritance, as he promised them.
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15 13:15Mox1 an zhe Lidbian zhipai de zongzu fen gei tamen chénye.
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15 13:15And Moses gave unto the tribe of the children of Reuben inheritance
according to their families.
15 13:15This is what Moses had given to the tribe of Reuben, clan by clan:
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15 13:16Tamende jingjie shi Yanen gu bian de Yaluoer hé gt zhong de chéng, kaojinf
Midiba de quan pingyuan.
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5 13:16And their coast was from Aroer, that is on the bank of the river Arnon, and the




city that is in the midst of the river, and all the plain by Medeba;
15 13:16The territory from Aroer on the rim of the Arnon Gorge, and from the town in
the middle of the gorge, and the whole plateau past Medeba
#13:17
15 13:17Xishiben bing shi Xishiben pingyudn de ge chéng, Diben, Bamobali, Baiba]
[i mian,
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{5 13:17Heshbon, and all her cities that are in the plain; Dibon, and Bamothbaal, and
Bethbaalmeon,
5 13:17to Heshbon and all its towns on the plateau, including Dibon, Bamoth Baal,
Beth Baal Meon,
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15 13:18Yaz4, Jidimo, Mifaye,
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15 13:18And Jahaza, and Kedemoth, and Mephaath,
15 13:18Jahaz, Kedemoth, Mephaath,
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15 13:19And Kirjathaim, and Sibmah, and Zarethshahar in the mount of the valley,
5 13:19Kiriathaim, Sibmah, Zereth Shahar on the hill in the valley,
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15 13:20And Bethpeor, and Ashdothpisgah, and Bethjeshimoth,
5 13:20Beth Peor, the slopes of Pisgah, and Beth Jeshimoth
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15 13:21Pingyuan de gé chéng, bing ya Mdli wang Xihong de quan gué. zhe Xihongj
céng zai Xishiben zuo wang, Moxi bd ta hé Midian de zizhang Yiwei, Lijin, Saer, Huer, Li
ba ji sha le.zhe dou shi zhu na di shi Xihong weéi shouling de.
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15 13:21And all the cities of the plain, and all the kingdom of Sihon king of the
Amorites, which reigned in Heshbon, whom Moses smote with the princes of Midian, Evi, and
Rekem, and Zur, and Hur, and Reba, which were dukes of Sihon, dwelling in the country.
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15 13:22Nashi Yiselie rén zai suo sha de rén zhong, ye yong dao sha le Bier de érzif
shushi Balan.
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15 13:22Balaam also the son of Beor, the soothsayer, did the children of Israel slay,
with the sword among them that were slain by them.

15 13:22In addition to those slain in battle, the Israelites had put to the sword Balaam|]
son of Beor, who practiced divination.
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15 13:23Libian rén de jingjie jit shi Yuedanhé yi kaojin Yuedanhé de di. yishang]




shi Litbian rén an zhe zongza sus de wéi ye de zha chéng, bing shi chéng de canzhuang.
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15 13:23And the border of the children of Reuben was Jordan, and the border thereof.
This was the inheritance of the children of Reuben after their families, the cities and the
villages thereof.

5 13:23The boundary of the Reubenites was the bank of the Jordan. These towns and
their villages were the inheritance of the Reubenites, clan by clan.
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15 13:24Moxi an zhe Jiadé zhipai de zongzu fen gei tamen chanye.
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15 13:24And Moses gave inheritance unto the tribe of Gad, even unto the children of
Gad according to their families.

15 13:24This is what Moses had given to the tribe of Gad, clan by clan:
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15 13:25Tamende jingjie shi Yaxie hé Jilie de ge chéng, bing Yamén rén deyi ban dl
i, zhidao la ba gian de Yaluoer.
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15 13:25And their coast was Jazer, and all the cities of Gilead, and half the land of the
children of Ammon, unto Aroer that is before Rabbah;

5 13:25The territory of Jazer, all the towns of Gilead and half the Ammonite country
as far as Aroer, near Rabbah;
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15 13:26Cong Xishiben dao Lamamisiba hé Biduoning, you cong Mdhanian daoDibi
de jingjie,
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15 13:26And from Heshbon unto Ramathmizpeh, and Betonim; and from Mahanaimj
[unto the border of Debir;
15 13:26and from Heshbon to Ramath Mizpah and Betonim, and from Mahanaim to
the territory of Debir;




+ 13:27

15 13:27Bing gu zhong de Baiyalan, Bdiningla, Shage, Safen, jiu shi Xishiben wang X1
hong gus zhong de yu di, yiji Yuedanhé yiu kaojin Yuedanhé de di, zhidao Jinilie hdi de ji
bian, dou zai Yuédanhé¢ dong.
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15 13:27And in the valley, Betharam, and Bethnimrah, and Succoth, and Zaphon, the
rest of the kingdom of Sihon king of Heshbon, Jordan and his border, even unto the edge off
the sea of Chinnereth on the other side Jordan eastward.

5 13:27and in the valley, Beth Haram, Beth Nimrah, Succoth and Zaphon with the rest
of the realm of Sihon king of Heshbon (the east side of the Jordan, the territory up to the end
of the Sea of Kinnereth).
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15 13:28Yishang shi Jiadé rén an zhe zongzi sus de wéi ye de zha chéng, bing shuj
chéng de canzhuang.
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5 13:28This is the inheritance of the children of Gad after their families, the cities, and
their villages.
15 13:28These towns and their villages were the inheritance of the Gadites, clan by
clan.
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15 13:29Moxi bd chanye fen gei Manaxi ban zhipai, shi an zhe Manaxi ban zhipai
de zongza suo fen de.
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15 13:29And Moses gave inheritance unto the half tribe of Manasseh: and this was the
possession of the half tribe of the children of Manasseh by their families.

5 13:29This is what Moses had given to the half-tribe of Manasseh, that is, to half the
family of the descendants of Manasseh, clan by clan:
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15 13:30Tamende jingjie shi cong Mahanian qi, baokud Bashan quan di, jia shi Bash
an wang E de quan gug, bing zai Bashan, Yaer de yiqie chéngyi, gong liu shi ge.
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15 13:30And their coast was from Mahanaim, all Bashan, all the kingdom of Og king of]
Bashan, and all the towns of Jair, which are in Bashan, threescore cities:

15 13:30The territory extending from Mahanaim and including all of Bashan, the
lentire realm of Og king of Bashan--all the settlements of Jair in Bashan, sixty towns,
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15 13:31J1lie de y1 ban, bing Yasitaly, Yideldi, jiu shi shu Bashan wang E gus de e
chéng, shi an zhe zongzu gei Mdnaxi de érzi Machir de yi ban zisan.
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15 13:31And half Gilead, and Ashtaroth, and Edrei, cities of the kingdom of Og in
Bashan, were pertaining unto the children of Machir the son of Manasseh, even to the one




half of the children of Machir by their families.
15 13:3Thalf of Gilead, and Ashtaroth and Edrei (the royal cities of Og in Bashan). This
was for the descendants of Makir son of Manasseh--for half of the sons of Makir, clan by clan,
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1513:32Yishang shi Moxi zai Yuedanhé dong dui zhe Yélige de Moye pingyuan sul
o fen gei tamende chanye.
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15 13:32These are the countries which Moses did distribute for inheritance in the
plains of Moab, on the other side Jordan, by Jericho, eastward.
5 13:32This is the inheritance Moses had given when he was in the plains of Moab
across the Jordan east of Jericho.
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15 13:33Zhishi Liwei zhipai, Moxi meéiysu ba chanye fen gei tamen. Yehéhua Yiselief
de shén shi tamende chanye, zheng ru Yehéhua sus yingxu tamende.
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5 13:33But unto the tribe of Levi Moses gave not any inheritance: the LORD God of]
Israel was their inheritance, as he said unto them.

5 13:33But to the tribe of Levi, Moses had given no inheritance; the LORD, the God of]
Israel, is their inheritance, as he promised them.




